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Verzichtserklärung5.

4.

verwenden
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II. MONTAGEANLEITUNG
Liste der Teile1.

04
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Hinweis

Paket 2 von 3

Paket 3 von 3

B1 B2

C D E

F G

Paket 1 von 3

A

Fernbedienung (Massage) x1
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Montage der Armlehne

2.

B1

B2

A

ACHTUNG
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Montage der Rückenlehne

ACHTUNG
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Kabelverbindung

DE

Schließen Sie den Sessel gemäß dem folgenden Kabelplan an.
1. Verbinden Sie die gleichfarbigen Kabel #1, #2 von der Rückenlehne und dem Sitz miteinander.
2. Stecken Sie das Kabel #3 in den Sitz.
3. Verbinden Sie das Kabel #4 von der Rückenlehne mit dem Stromkabel #F.
4. Verbinden Sie das Kabel #5 von der Rückenlehne mit der Fernbedienung #E.
5. Verbinden Sie das Kabel #6 vom Sitz mit der Fernbedienung #D.
6.Stecken Sie das USB Kabel #7 von der Armlehne in den Sitz.
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III. BEDIENUNGSANLEITUNG

-

Hinweis

Vorsichtsmaßnahmen für den Betrieb1.

ACHTUNG

Wand
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Bedienungsanleitung für Zubehör2.

ACHTUNG
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Verborgener Becherhalter

Bedienungsanleitung des Zubehörs
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Ein-/Ausschalten der Fernbedienung 

(steuert nur die Massagefunk�on)

POWER: 

PUNKTE: 
Kontrollieren Sie die Massagepunkte 

(Rücken, Lende, Oberschenkel, Bein.)

HEIZUNG: 
Heizfunk�on ein-/ausschalten

MODI: 
Zur Auswahl von 3 verschiedenen

Massagemodi drücken

TIMER: 
Der Timer kann auf eine Dauer von 15 / 

30 / 60 Minuten eingestellt werden

AUTOMATIKMODUS:  
Drücken Sie die Taste, um den 

Automa�kmodus zu ak�vieren

DE
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Bedienungsanleitung der Massage-Fernbedienung 

PUNKTE: 
Drücken Sie diese Taste, um die Massagei-

ntensität von niedrig bis hoch einzustellen

INTENSITÄT: 

Die Heizung erwärmt sich nicht sofort, warten Sie bi�e ca. 3-5 Minuten.
Die Heizfunk�on verfügt über einen automa�schen Abschaltmechanismus. 
Sobald sich eine Person darauf setzt und die Temperatur 50°C überschreitet, 
wird die Wärme automa�sch reduziert.

ACHTUNG
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IV. ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Part List1.
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Box 2 of 3

C D E

F G

B1 B2
 Box 1 of 3

A
Box 3 of 3

An�-back-�pping   x2Angle Power Cord   x1

Remote control
(massage)   x1
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STEP  Armrest Assembly

2.

ATTENTION
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B1

B2

A
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Backrest Assembly

ATTENTION
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1. Connect the matching colored cables #1, #2 from the backrest and the seat.
2. Plug cable #3 into the seat.
3. Connect cable #4 from the backrest to the power cable #F.
4. Connect cable #5 from the backrest to the remote control #E.
5. Connect cable #6 from the seat to the remote control #D.
6. Plug the USB cable #7 from the armrest into the seat.

Connect the chair according to the following cable diagram:
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Wand
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V. OPERATING INSTRUCTIONS
1.

ATTENTION
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2.

t r w rds, the ckrest wnw rds.
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ATTENTION
The footrest must be fully closed before you get into or out of the chair.

The chair should only be li�ed a�er the backrest has returned to the upright posi�on.

Accessory User Manual



EN

20

Hidden cup holder

User manual of the accessories
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Turn on/off massage func�on

POWER: 

POINTS:  
Control massage points (Back, Lumbar, 

Thigh, Leg)

HEAT: 
Turn on/off heat func�on

MODE:
Press to select 3 different 

massage modes

TIMER:
The �mer can be set in fixed �me 15 / 

30 / 60 minutes

AUTOMATIC MODE:  
Press the bu�on to open the automa�c 

mode.

EN

Massage Remote Opera�on Instruc�on

PUNKTE: 
Press to adjust massage intensity from 

low to high

INTENSITY:

ATTENTION
The heater does not heat up immediately, please wait about 3-5 minutes.
The hea�ng func�on has an automa�c shutdown mechanism. When a person 
sits on it and the temperature exceeds 50°C, it will automa�cally cool down.
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VI. FEHLERBEHEBUNG
Die folgenden FAQs zur Fehlerbehebung sollen zusammenfassen, was Sie über Ihren Sessel wissen 

müssen. Wenn Sie sich bei der Durchführung der in diesem Handbuch aufgeführten Fehlerbehe-

bungsschri�e nicht sicher fühlen, wenden Sie sich bi�e an den MCombo-Kundendienst, um eine 

Lösung zu finden.

Was ist, wenn der 
USB-Ladeanschluss nicht 

• Überprüfen Sie, ob die Lampe an der Netzteil leuchtet.
• Vergewissern Sie sich, dass das USB-Kabel, das aus der 
   rechten Armlehne herauskommt, rich�g an das Netzteil
   angeschlossen ist.  

Was ist, wenn die Heizu-
ng nicht funk�oniert?

• Stellen Sie sicher, dass das Licht der Massage-Netzteil und 
   Massage-Fernbedienung leuchtet.
• Die Heizung erwärmt sich nicht sofort, warten Sie bi�e 3-5 
   Minuten.
• Die Heiztemperatur ist aus Sicherheitsgründen auf ca. 65 °C 
   einzustellen.

Was ist, wenn mein 
Sessel überhaupt nicht 
funk�oniert?

• Vergewissern Sie sich, dass alle Anschlüsse an der 
   Unterseite des Sessels gesichert sind; siehen Sie die 
   Montageanleitung.

• Stellen Sie sicher, dass alle elektrischen Kabel nicht 
   gequetscht oder eingeklemmt sind. 

• Prüfen Sie, ob die Lampe am Netzteil leuchtet.

• Stellen Sie sicher, dass das Licht der Netzteil und Fernbedi
   enung leuchtet.

• Überprüfen Sie, ob die elektrischen Kabel des Motors an der 
   Basis eingeklemmt sind.

• Überprüfen Sie, ob der Gestellrahmen des Sessels gebrochen 
   ist.

Was ist, wenn die Mas-
sagefunk�on nicht funk-
�oniert?

• Stellen Sie sicher, dass das Licht der Massage-Netzteil und 
   Massage-Fernbedienung leuchtet.

• Überprüfen Sie, welcher Massagepunkt nicht mehr 
   funk�oniert, dann wenden Sie sich bi�e an den 
   MCombo-Kundendienst.

Frage Antwort

Was ist, wenn die Auf-
steh-/Liegefunk�on nicht 
funk�oniert?

funk�oniert?
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 und versuchen Sie niemals, selbst Reparaturen oder Anpassungen 

Wenn der Sessel nicht rich�g funk�oniert, wenden Sie sich bi�e an den MCombo-Kundendienst 

(pfillo.de@gmail.com)

vorzunehmen.

Was ist, wenn mein 
Sessel ein klickendes 
Geräusch macht? 120 

• Überprüfen Sie den Motor und stellen Sie sicher, dass sich 
   das Ende der Motor in der Mi�e des Drehpunkts befindet.

• Vergewissern Sie sich, dass die Gewichtskapazität von 
   kg nicht überschri�en wurde.

Was ist, wenn sich mein 
Sessel auf eine Seite 
neigt?

• Stellen Sie sicher, dass sich das Gestell des Sessels in einem 
   guten Zustand befindet, ohne dass es zu Verformungen 
   kommt.

    

Frage Antwort

Was passiert, wenn die 
Armlehne vom Sitz 
abfällt?

• Vergewissern Sie sich, dass die beiden Verbindungen an 
   jeder Armlehne fest in den Sitz eingesteckt sind.

• Überprüfen Sie die Verriegelung von der Armlehne und 
   Basis, um sicherzustellen, dass keine Defekte vorhanden 
   sind.

Was ist, wenn mein 
Aufstehsessel wackelt?

Was ist, wenn die 
Fernbedienung sehr heiß 
ist?

• Überprüfen Sie alle Kabelbäume, um sicherzustellen, dass
   sie nicht beschädigt oder ausgefranst sind.

• Wenn alle Kabel in gutem Zustand sind, ziehen Sie bi�e den 
   Stecker der Fernbedienung und lassen Sie sie eine Weile  
   abkühlen, bevor Sie sie benutzen.

• Wenn es brennend riecht, ziehen Sie den Stecker der
   Fernbedienung heraus und wenden Sie sich an den 
   MCombo-Kundenservice zum Austausch.

• Kippen Sie den Sessel um und überprüfen Sie dann, ob der
   untere Rahmen und die Stangen gebrochen oder verbogen 
   sind.

• Vergewissern Sie sich, dass die Rückenlehe und Armlehnen 
   fest installiert sind; siehe Montage  Anweisungen.

Was ist, wenn der Motor 
langsam gelaufen oder 
ausfällt?

• Überprüfen Sie, bei welchem Motor das Problem au�ri�: 
   dem Motor für die Rückenlehne, die Kopfstütze oder die 
   Aufstehhilfe & Fußstütze.

• Nehmen Sie ein Video des Schadens und senden Sie es an 
   den Mcombo Kundenservice, damit wir Ihnen eine Lösung 
   anbieten können.
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VII. TROUBLESHOOTING 
The following troubleshoo�ng FAQs should sum marize what you need to know about your chair. lf 

at any �me you do not feel comfortable performing the troubleshoo�ng steps listed in this manual, 

please contact Mcombo Customer support for service.

What if the USB charge 
ports do not work?

• Make sure all the connec�ons at the bo�om of the chair are 
   secured; refer to the Assembly Instruc�ons.

• Check all the electrical cords are not crimped or pinched. 
   Check if the light of the control bu�ons on the right armrest 
   goes on.

What if the heat does 
not work?  

• Make sure the light of the control bu�ons on the power 
   adapter and massage remote goes on.

• The heater will not heat up immediately, wait 3-5 minutes.

•  The hea�ng temperature is for safety limited to a maximum 
    of 65℃.

What if my chair does 
not operate at all?

• Make sure all the connec�ons at the bo�om of the chair 
   aresecured; refer to the Assembly Instruc�ons.

• Check all the electrical cords are not crimped or pinched. 

• Check if the light on the power adapter is on.

What if the li�/reclining 
func�on does not work?

• Make sure the light of the control bu�ons on the power 
   adapter and recline remote goes on.

• Check the electrical cords of the motor on the base are not 
   crimped or pinched.

• Check the rack frame of the chair is not broken.

What if the massage 
does not work?

• Make sure the light of the control bu�ons on the power 
   adapter and massage remote goes on.

• Check the massage of which part is out of order and contact 
   MCombo customer service.

Ques�ons Answers
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lf the chair does not operate properly, please contact the MCombo Customer Support 

(pfillo.de@gmail.com) for help and never a�empt to make any repairs or adjustments yourself.

What if my recliner sofa 
makes a clicking noise?

• Check the motor and make sure the end of motor at the 
   center of pivot point.

• Make sure the weight capacity of 120 kg has not been 
   exceeded.

What if my recliner �lted 
to one side?

• Make sure the rack of recliner sofa is in a good condi�on 
   without any distor�on.

    

Ques�ons Answers

What if the armrest falls 
apart from base?

• Ensure the two connec�ons on each armrest are all 
   inserted onto the base �ghtly.

• Check the brackets of armrest and base to ensure there 
   is no defects.

Was ist, wenn die 
Fernbedienung sehr heiß 
ist?

• Überprüfen Sie alle Kabelbäume, um sicherzustellen, dass
   sie nicht beschädigt oder ausgefranst sind.

• Wenn alle Kabel in gutem Zustand sind, ziehen Sie bi�e den 
   Stecker der Fernbedienung und lassen Sie sie eine Weile  
   abkühlen, bevor Sie sie benutzen.

• Wenn es brennend riecht, ziehen Sie den Stecker der
   Fernbedienung heraus und wenden Sie sich an den 
   MCombo-Kundenservice zum Austausch.

What if my li� chair 
wobbles?

• Turn the chair over and check if the lower frame and rods 
   are broken or bent.

• Ensure that the backrest and armrests are securely installed; 
   see assembly instruc�ons.

What if the remote 
control is very hot?

• Check all wiring harnesses to ensure they are not damaged
   or frayed.

• If all cables are in good condi�on, please unplug the remote
   control and let it cool down for a while before using it.

• If there is a burning smell, unplug the remote and contact
   MCombo customer service for a replacement.
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Entsorgung und Recycling4.
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IX. GARANTIE

X. RÜCKGABE-/UMTAUSCHRECHT
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MCOMBO®

Für alle Sessel gilt ein Rückgabe-/Ersatzrecht von 14-30 Tagen, abhängig von den Kau-
erden wir die Versand-

kosten für die Rückgabe und den Ersatz für defekte und beschädigte Sessel übernehmen,

bereitstellen. 
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XI. MCOMBO KUNDENBETREUUNG
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 (9:00am - 16:30pm von Montag bis Freitag )

+ 4 9 - ( 0 ) 2 1 5 1 3 6 5 4 0 2 5

Pfillo GmbH  
Kimplerstraße 340, 47807 Krefeld, Germany

pfillo.de@gmail.com
(innerhalb von 24 Stunden)



Mcombo.de

Produkt Name: Li� Recliner Chair 
Model: E6160-7252 
Produc�on Batch: 08429381104527
Country Origin: Made in China
Manufacturer: Pfillo GmbH
Address: Brehmstraße 56,
40239 Düsseldorf,Germany
E-Mail: info.de@newacmellc.com
Tel: 004921511561192

ÉLÉMENTS D’EMBALLAGE
À SÉPARER ET À DÉPOSER
DANS LE BAC DE TRI

FR

Pfillo GmbH
Brehmstraße 56,40239 Düsseldorf,Germany
info.de@newacmellc.com
004921511561192


